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PO3BUTOK AHIJIIHCHKHUX KIHOYUX IMEH
B ICTOPUYHOMY TA MOBHOMY ACIIEKTAX

Y ecmammi poszensioaemocsa icmopuuHull winax po3eumky AHIMIUCLKUX JICIHOUUX IMeH.
Ocobnusa ysaca Npuoiia€mvCs NOXOONCEHHIO  HCIHOUUX — AHMPONOHIMIB,  0COOIUBOCNAM
HAULMEeHY8aub, PI3HUM ICMOPUYHUM npoyecam, AKI Haoanu 0e3nocepeoHiu enaus Ha ix
Gopmysanna Ha eaxcaueux emanax icmopii. Y cmammi npedcmasneni HAUOIbUWL YIHCUBAHI
AHeNICLKI JCIHOYT iMeHa 8 pisHi enoxu ma nepioou. I[looana xkiacugixayis 61ACHUX HCTHOUUX
IMeH, a makodc ix emumonociuni o3HaKu: 3anozudenHs 3 bBionii ma migonoeaii, 3 pisHux Mmos-
0dicepel, 8i0 HA36 NPeOMemis i A8ULY HABKOTUUHBO2O CIMY, WO OA€ VABNIEeHHSA NPO NOXO0O0NCEHHS
HCIHOYUX AMHNIUCHLKUX IMEH, IX CMPYKMYpI ma ceManmuyHux 3Ha4enHsx. Akyenmosano yeacy Ha
¢axmopu, ki eniusanu Ha gopmyearHs ma 6ubip iMeH, 30Kpema poib aimepamypu. Y cmammi
00CIONHCYIOMbC  MPAOUYii  NPUCBOEHHA  GIACHUX — JICIHOYUX [IMeH 6 aH2IiCbKil MO8,
PO32NA0AEMbCA ICMOPISL 0C8IMU MPAOUYIll HAUMEHY8AHb, BUHUKHEHHS IMeH ma NPOaHaNi308aHO
38 30K MIJIC AHMPONOHIMOM, 1020 HOCIEM i 11020 3micmoMm. Po3ensdaromocs aHmponouinu, wo €
BANCIUBUM 3ACOOOM 8I000PAICEHHS HAYIOHANLHOI KYIbMYPU, SAKA 3HAXOOUMb BUPANCEHHS 8
cmpykmypi  o@iyiunoi opmynu imenysamns. Jlocniodceno ocobaueocmi QyHKYIOHY8AHHS
JHCIHOUUX [IMEH 6 QHINIUCLKIL JIIHe8OKYIbMYPI, NPOBEOCHO JIeKCUKO-CEMAHMUYHUL AHANI3
AH2NILCLKUX HA368 NPU IX Mpancnosuyii 8 cgepy imen 3azanrbHux, mepmiHoao2ii, gppazeonocizmis
3 no3uyii JiHe8OKYIbMYpPONo2ii. YV cmammi nodano nooanvuii nepcnekmueu O00CHIONCEeHHS
0aH020 NUMAHHSL.

Knrwowuoei  cnoea. enacui  imena, Mosa-0dcepeno, NOXOONCEHHS,  emumMo02is,
CMapoaH2iitucybKi iMeHad, AaHmpoONnOHIMU, CUCEMA HCIHOYUX IMEH, OHOMACMUKA.

Crartss mnpucBsdeHa MPoOIEeMi JOCTIDKEHHS ICTOPHYHOTO PO3BUTKY aHTJIHCHKUX
KIHOYMX AHTPOMOHIMIB, 3’4CYyBaHHS iX CTPYKTYpHHX Ta CEMaHTHYHHX ocobmuBocTedl. Bubip
TEMHU JOCHIDKCHHS BH3HAYAETHCS 3HAYHUM IHTEpecoM J0 (YHKIIOHYBaHHS Ta CTaTycy
AHTPOMOHIMIB 'y MOBiL BmacHi iMena, 1i HaimaBHim (opmu IneHTHOIKAH JIOJIAHHA, O
TENEpIIHBOr0 MOMEHTY HE 3HAWIIUIM €JUHOTO TPaKTyBaHHS, CBOTO CTaTyCy B MOB1 1 He
OTPUMAJIM CUCTEMAaTUYHOTO CIOBHUKOBOI'O OIHCY.

[Tpobnema TryMadyeHHS BJIACHOTO IMEHI BU3HAYAETHCS SCKPABO BUPAKECHOIO CIEIH (KOO
1i€1 JIGKCHYHOT OJMHUIIL MM MOHSTTSIM «aHTPOIIOHIM» B Cy9aCHOMY MOBO3HABCTBI PO3YMIETHCS
Oy/b-sike BIIACHE IM’sl, sIKe MOKE MaTH JouHa (abo rpymna mozein)!.

AHTIIiCbKAa  aHTPOIOHIMIMHA JIeKcHKorpadis, a came JKIHOYI AaHTPONOHIMH €
MaJIOAOCTIKEHOIO O0JIaCTIO JIHTBICTMKH, IO BHUMAarae JIeTajbHOro posmisay. HemoctaTHbo
BHUBYEHI, 30KpeMa, (PyHKLIOHAIbHI 1 CTPYKTYpHI XapaKTepUCTUKU AHTJIIMCHKUX aHTPOIOHIMIB, iX
CEMaHTHYH1 0OCOOJMBOCTI, @ TAKOK ICTOPUYHI [TEPEyMOBH BUHUKHEHHS BJIACHUX JKIHOYUX IMEH.
HeoOxinHicTh BUpIIIEHHS JaHWX MUTaHb BU3HAYAE AKTYAJIbHICTD IIHOTO JOCIUHKCHHSL.

B octanHi necsaTUnITTS B JMHTBICTUIl 3HAYHA yBara mpUAULIIacs mpobdieMaM eTUMOJIOT
AHTIIIMCHKUX JKIHOYMX IMEH Ta CTPYKTYpl aHTJIIMCHKOI aHTPOIMOHIMIMHOI CUCTeMH. IcTOTHMI
BHECOK y BupimieHHs 1ux npobnem BHecnu C.I. Iaparyns, O.A. Jleonosuu, K.b. 3aiinesa.

* Tepyoscvka H. — xanoudam inonoziunux Hayk, ooyenm, Myxauiecokuii Oepowcaguii yHigepcumenm,
Vkpaina, e-mail: nataliyahertsovska@gmail.com;, 3asudoscexa [ — cmydenmra 4 «xypcy, Myxauiecorui
Oepoicasnutl ynigepcumem, Yxpaina, e-mail: nataliyahertsovska@gmail.com
! Epmonosuu JI.M. (2001), Mmena cobcmeennvie Ha cmbike a3vik06 u kyaemyp, M.: Banent, 200 c.
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Posrmsimanucst Takox pnHi nmutaHHs Jekcukorpadi (B. I'ak, b.}O. I'oponmenpkuii, X. Kacapec,
B.B. MopxkoBkiH) 1 oHomactuuHOi Jsekcukorpadi (B.E. Crantmane). AHTponoHiMH Ta iX
MOX|IHI € TPEeIMETOM BHBUYCHHS HE TUIBKM MOBO3HABCTBA, a W QuUIocodii, IMCHUXOJIOTII,
JiTepaTypH, MHUCTENTBA, MPUPOJHUYUX HayK. BHBYEHHSM aHTPONMOHIMIB SIK CETMEHTY MOBHOI
KapTUHU CBITY 3aiiManoch yumano BujaaTHux JniHreictiB: P.C. I'H30ypr, H.JIl. ApyrioHOBa,
B.B. Jlonarin Ta 6araro HIHX.

MeTor0 1aHOI CTarTl € aHall3 OCOOJMBOCTEH ITOXOKEHHS AaHIVIHACHKUX JKIHOYUX
AHTPONOHIMIB Ha PBBHUX eTamax ICTOPUYHOTO PO3BUTKY, PO3KPUTTS POJIi BIACHUX IMEH Ta ix
JICpUBATIB y MOBHIA KapTHHI CBITY Ta B JKUTTI CYCIIUTLCTBA.

3 MeTH JIOCTIHKEHHS BUIIJIMBAIOTh HACTYITHI 3aBAAHHS ¢

e 3’sCyBaTH MiCIe, SIKE 3aiMalOTh AaHTPOMOHIMH B CYJacHId aHTIIHACHKIA MOBI

® BUSBUTH CHCTEMHI CTPYKTYpHI Ta CEMAHTHYHI XapaKTePUCTUKH aHTJIIHACHKAX
AHTPOIIOHIMIB Ta YTBOPEHHX Bil HUX JACPUBATIB;

e JIOCHAMTH BHECOK pPBHOMAHITHUX Te4ii Ta HapoAB y ¢OPMYBaHHS CHCTEMHU
AHIIIMCHKUX JKIHOUYMX aHTPOIOHIMIB;

e [IpoaHAIBYBaTH 3MIHM, fKI BiTOyBaJMcCsd B CHCTEMI BJIACHUX IMEH Bil HaiiJaBHIILOIO
nepioay ¥ 0 Cy4acHOCTI.

AHTTiiichKa cCUCTEMa BIIACHUX IMEH € JIOCHTh CKIAHOIO 1 06arato B YoMy HE3BUYHOIO JUIS
Hac. SIK mpaBWJIO, B AHIIOMOBHHUX KpaiHax MOBHE IM’sl CKIAJAEThCS 3 TPhOX KOMITOHEHTIB:
nepme iM’st (first name, christian name, given name) apyre M’s (rmddle name) Ta MPBBUILE
(name, surname, last name). Ilpu 11bOMy B SKOCTi MEPILOTO i APYroro iMEH MOXYTb BHUCTYHATH
HE JIMIIEe TPaAWLiiHI IMeHa, a i IPBBUIIR, HAPUKIA POANYIB, BITOMUX JIIOJEH YU ICTOPUIHHUX
TepCoHaKiB®.

Cxnamarounch 3 IMEHYBaHb JaBHIX Ta Cy4acHUX, CIIOKOHBUHO aHIVIIMCBKUX 1
3aMO3UYCHUX, TPAAUIIMHUX 1 TPUAYMAHUX, IO BIIPBHSIOTHCS OJUH Bil OJHOTO CTPYKT YPHUMH
W CeMaHTHYHHMHU O3HAKaMM, HOMEHKJIATypa aHIIIMChKUX JKIHOYMX IMEH € CBOEpIIHA Ta IliKaBa
JUIi BUBYEHHS. BiacHi XiHOYI iMEHa MpPOWIUIM JOBTHI LUIAX CBOTO iCTOPUYHOTO PO3BUTKY,
IUISIX, SIKAW TICHO MOB’SI3aHUM 3 ICTOPIEI0 aHTIIIMCHKOTO HAPOJY Ta aHTJIIHCHKOT MOBH.

AHTIIOCAKCH, SIK 1 HII CTapoJaBHI N'epMAHChKI MJIEMEHa, MalM JIUIIEe OJHE M s, sKe 3a
CBO€IO CTpyKTyporo Oyino mpoctuMm (Froda — mynapa; crapa; Hwita — 6ita, cBitna, Giuckyda),
Tpamsuuch 1 cknaguini Bumanku (Aethelbealda — 6maropoana; BimmiHHA, 4yaoBa, CMUTHBA,
CTiiKa, BigBakHa). AJle 3 4YacOM NpPOCTI IMeHa OyluM BUTICHEHI Ta 3aMIHEHI Ha CKJIAJHILL,
JIBOKOMITOHEHTHI iMeHa. Bxxe B mpyrii momouHi XIII cromirts, X Maiike HEMOXIHBO Oyio
3YCTPITH B HOMEHKJIATYp1 aHTJIIHCHKAX BJIACHUX IMEH.

3a cBOIMU CTPYKTYpHUMH Ta CEMAaHTUYHMMH O3HAaKaMM CTApPOAHIVIIMCHKI JKIHOYI IMEHA
HIMUM HE BIIPBHSUIMCS Bil YOJIOBMUHUX. A Ha MOKA3HHUK POy BKa3yBaB JPYrdii KOMIIOHEHT IMEHL
VY 4os0BiUKMX IMEH BiH OyB MpEACTaBICHUN IMEHHHKAMHU YO0JIOBIMOro pomy: gar — cruc; hafoc —
scTpyo; helm — 3axuct, MOKPUTTS; IIOJI0M; MOET. 3aXMCHHK, MOKPOBUTENb; Man (n) — moauHa;
4OJIOBIK; Tepoii; raed — pama; po3ym, MyapicTh; Sige — mepemora; ycix; SUNU — CHH; HaIl@Io0K;
weard — crTpax; XpaHUTENb; 3aXUCT; 3aCTYNHHIITBO, BapTa; MOET. BIACHHUK, JOpI;, WIig —
0opoThOa; cyrepeuka, po30Opart; BiiiHa; WiNe — MoeT. OJIUH; 3aXUCHUK 1 iH. JIpyriM KOMIIOHEHTOM
KIHOYMX IMEH OyiH, BIIMOBIMHO, IMEHHHKHM >KiHOYOro poxay: burg, burn — doprems, 3amok;
obnecenuit crinamu Micto; frithu — cBir; Oesneka; mputynok; mputyiok; gifu, gyfu — map,
MOJIapYHOK; OJIArOBOJIIHHS, MIUICTh, Quth — moer. Oiifi, OuTBa; BiitHa; henn — kypka; run —
TAEMHHUILS, CEKPET-.

Jlns OaraTbOoX JKIHHOYMX IMEH B pOJI JAPYroro KOMIIOHEHTa Oyl0 MOUMPEHUM
BUKOPHCTOBYBATH IIpUKMETHUK leof, mo o3nauae — popora, iroba; mpueMHa.

Takox HaOym0 MONMPEHHS KOMOIHYBAaHHS YacTHHOK IMEH OarhKiB JJI TOTO, 00
BKa3aTM Ha pPOAMHHI BITHOCHMHHU. Take sBHUILE MOXXHAa HPOCTEKUTH Yy NPUKIALAX BIIOMOIO

? JTeonosuy O.A. (2002), B mupe anenuiickux umen, M.: Actperms — ACT, C. 23.
* Tam camo, C. 24.
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aHTIChKOro BYeHoro-oHomacta Ilepci Pl Ha mowarky VII cromirtss miaeMiHHHK KOPOJIS
Hoptym6pii Hereric (apmist; BilicbkO; MOTyTHill; BHCOKOIO 3BaHHs; OaraTwii; Biajga) 1 Horo
npyxuna Breguswith (BoXIb, MaH, CyBOpHil; >KOPCTOKHI; IIUIbHUN) Ha3BaJd CBOIO JIOYKY
Hereswith — apwmist; Bificbko; CHIIBHA; CyBOPA; KOPCTOKA; JBUIBHA".

IcHyBanO KUTbKa NMPUHLMIIB CTApOAHINMIMCHKUX HaliMeHyBaHb. Tak, M’ TUTHHI MOIJIH
JaTH 3a TPUHIUIIOM TOBTOPEHHS, TOOTO, Ha3BaTHM HOro Ha 4YEeCTh Npeaka (JacTile BKe
moMepJsioro). IM’ss BBakaJlocss CMMBOJIOM MyIl 1 TaKUM YHUHOM JWTHHA, Ha3BaHa Ha 4YeCTh
IPOCJIABIICHOI JIIOJMHU, HEMOB OU HaOyBana ioro sxocteid. [TogiOHuit npuHIUI OyB 1MOB SI3aHUM
3 3a0000HaMH, BiH MaB HIBU[INC PUTYAJTbHUH, HDK MPAaKTHUYHUN Xapakrep. Tak, B YeCCEeKChKIi
OWHACTii iCHyBasio 4otupu mpaButeni 3 iM’sm Cutha, mo npus3BOAMIO 10 IJIYTAHUHH B
JITONHUCAX.

[HIMM DPUHLIMIIOM CTapOAHITIINCHKIX HaMEHYBaHb MOYKHA HA3BaTU ajiTepario.

barato cimeil, ocoOuuBO OyaropojiHi, KOPUCTYBJINCA LUM IMPUHLMUIIOM IPOTAIOM
NOKOJIHB. Tak, HampHKIajA, OTUHACTIA MpaBuUTeNiB Eccekca KopUCTyBajacs ajirepariero Ha S-:
Sledda (587-604), Saebert (604-616), Saeward 616 (ue npaBuB), Sexred (616-617), Sigeberht 1
the Little (617-653), Sigeberht Il the Blessed (653-660), Swithhelm (660-665), Sighere (665
683), Sebbi (665-695), Swaefred (695-715), Sigeheard (695-715), Swaefbert (715-738), Saelred
(738-746), Swithred (746-758), Sigeric | (758-798), Sigered (798-812)°.

[TomiOHMIT mpUHIUI HPOCTEXYEThCs 1y AuHAcTi Beccekca, ae modaTkoBa ajiirepaii Ha
C- Cynric (534-560), Ceawlina (560-591), Ceola (591-597), Ceolwulf (597-611), Cynegils (611-
643), Cwichelm (626-636), Cenwalh (643-645)°.

Tperiii mpuHIUN HaliMeHyBaHb Ha3MBaeThcs Bapiauil. CyTh ii mosiirae B TOMy, IO M s
JUIS TUTAHW CKIaJanocs 3 TUM IMEH OarbkiB ab0 HIMX pOIUYIB, MO 3 OIJHOTO OOKY,
MOKa3yBJIO MPUHAICKHICTh JUTHHU 10 KOHKPETHOI ciM’i, a 3 iHmoro OoKy, Oyro
HAMBITyalbHUM, IO HE IMOBTOPIOEThcs. Tak y matepi Ha im’s Wulfgifu i Garexa £Lthelstan
HapO/IMJIach JIOHBKA, 5Ky Ha3Baiu Wulfstana.

Kineup VIII cTonmirTs maryeTbcs HaBajlaMd CKaHIWHABIB Ha AHTIJIIO, TTOBTOPIOBAIKCS
HOPOTATOM HACTYIHUX CTOJITh, M1O-BUANMOMY, HE 3pOOMJIM ICTOTHOTO BIUJIMBY HAa CHUCTEMY IMEH,
IO CKITaiacs B aHTJIOCAKCIB y TOH dYac.

Bennkoro mONTHYHOIO TOJMIEI0, MO BIUIMHYJIA Ha Mojaibine (GOpMyBaHHS aHTIIHACHKOI
KYJIBTYPH Ta MOBH, SK BIIOMO, € BTOPTHEHHSI B AHIVIIIO HOpPMaHIB, XXUTEJIB MIBHIMHOI 00JacTi
Opanuii — Hopmanmii.

Hacamxyroun cBOI0O KynbTypy Ta 3BHMYAi, 3aBOMOBHMKM TakKOX W IMIOPTYBalM CBOIi
AHTPOTMOHIMHU, SIKI 3rOJIOM TIOYAIM BHTICHSATH AaHIJIOCAKCOHCHKI iMeHa. SIki kK XKiHOUI IMEHa
CTalOTh HAMOUIBII monyasipHuMH B uel nepioa? Illupoke monmpeHHs coyaTKy B CepelOBHUII
apUCTOKpaTii, a MOTIM 1 B JEAKUX BEIMKUX CENSHCBKUX Macax HaOyau Taki MpUHECEH1
HOpMaHaMmu iMeHa, sik Roberta, Carrol, Hilda, Agata, Agnes, Michel ta .

BrumB ~ XpuUCTHSHCTBAa  TakoXX  3HA4YHO  TIOCIIPUSIB  HA  BHUTICHEHHS  CTapux
AHIVIOCAKCOHCBKUX JKIHOYMX IMEH, MIBHUJKE IMOIMPEHHS SKOI mouaynocs Bxke Ha nmodatky XII
CTONITTS, Ko B AHII moyanu mpuOyBatu Micionepu Ilanmm Pumcekoro. BinkpuTrTss HOBUX
[EPKOBHUX IIKUI Ta MOHACTHUPIB IIOCTYIOBO IIOYAJ0 CTAaBATH LEHTPOM IOLIMPEHHS
XPUCTUSHCBHKOT KyabTypu. Jlo Habopy ocOoOMCTHX IMEH NoJaroThes OiOMNiiiHI IMEHa, He3po3yMmili
OCHOBHI Maci HaceneHHs. [lounHalOTh HaOMpaTH MOMYISAPHOCTI Taki *iHOYl iMeHa sk Mary,
Joan, Agnes, Catherine, Margaret, Ann’. CBoe ocHOBHe MOLMpeHHs GiOiiHI iMeHa OTpUMaIH
cepel KOPOJIBCHKOT €M’ Ta BMILOI 3HATi, a NMPEACTABHUKUA HIKYMX BEPCTB HACENICHHS INE
JIOBTHI Yac IMEHYBAJIWCS S3UYHUIBKUMH MeHamHu. A Bxke B XVI CTONITTI XpUCTHUSHCHKI
KAaHOHIYHI IME€HA 3aliHsUIM ITaHIBHE CTAHOBUIIE B CHCTEMI AHIIIMCHKUX JKIHOYMX IMEH IICIA

*Jeonosnu O.A. (1994), Ouepku amenuiickoti onomacmuxu (nocobue o0iss npenooasameneti), M.: NHTepupakc,
128 c.

5 Pactopryesa T. A. (2007), Hcmopus anenutickozo sizbika, M.: Actperns — ACT, 349 c.

® Tam camo

" PoiGaxun AW (2000), Crosgapw anenutickux auunvix umen, M.: Izn-so ACT, 252 c.
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BBEJICHHsS B KpaiHi 00OB’S3KOBOI peecTpaillii HEMOBJIAT, SIKI OTPUMYBAJIU M’ TIPH XPEIICHHI.
[Ipote 1epKoBHI IMEHA BHJIO3MIHIOBAIKCS i BILTMBOM HapoaHux Tpaauilii. Tak, Maria crama
Mery, a xiHode iM’st l0anna moxoauTh BiI cTapodpaHIy3bKoro iMeHi Jeanne, 1mo B CBOKO 4epry
YTBOPHJIO TPU CaMOCTIHHI XiHOY1 iMeH1 — Jean, Joan ma Jane.

XKinoui ivena B XII cr. Oynu Hax3BUUYAiHO PBHOMAHITHI, OKpIM OIONIMHUX IMEH Ta IMEH
CBATUX TaKOoX HaOyBaJlu MOLMPEHHS W €K30THYHI, HE3BMYHI JPEBHIM aHDIMISAM IMEHa:
Hodierna, ltalia, Melodia, Antigone, Cassandra, Norma, Eleanora, Isabel, Matilda, Margaret ®.

VY XVI cronirti kpainu 3axigHoi €Bponu B XVI CT. 0XONHUB COLIATbHO-TOIITHYHUN PyX
— pedopmariisl, HpEeICTaBHUKU SKOTO aKTMBHO OOpONHMCH NPOTH KATOIMIBKOI LepkBH. s
OopoTh0a BHECNA ICTOTHI 3MIHM B CHCTEMY aHIJIIMCBHKUAX JKIHOYMX iMeH. HeOiOmiiiHi iMeHa
CBATHX MOTPANUIU B onaity, i B kiHii XVI cT. Taki imeHa, sk Agnes, Barbara, Denis, Katherine,
Valentine mouanu BTpayaTé CBOIO aKTyaJbHICTh. PIBHOYACHO HIMPOKOTO MOMMPEHHS HAaOyBarOTh
imena 3i Craporo 3asiry: Amos, Elijan, Josepha, Sara, Susan Ta inmn. danrta3is HaiOULIBII
paluKaJIbHO HAaJAIITOBAaHUX MPHUXUJIBHUKIB pedopMarlii MONOBHUIA HOMEHKIATYpy TOTO 4acy
TaK 3BaHUMH «100pouecHuMm» iMeHamu Charity, Faith, Hope, Prudence (ykpaiHcbki aHAIOTH
Bipa, Hagis, JIto60B).

[Mypuranni yacto BIABamuCh A0 CHEUHGMHUX IMEH JUIS TOTO, OO BIAPBHHUTH CBOIX
nireld Bim Macu 0e300)KHHKIB. 3a3BHMYail BOHH JaBalld CBOIM HITSIM JIATUHCBHKI IMEHA BJIACHOTO
TBOpY: Beata (macnuBa), Desiderius (6axana), Deodatus (mana Borom), Renovata (oHoBieHa).
Yacto mypuTaHU BIAJANU B KpaifHICTh, yrBOptoroun imena tumy No-Merit, Sorry-for-Sin, Much-
Mercey, Sin-Deny, Fear-Not, a6o BUKOPHCTOBYIOYH OCOOIHMBO PIAKICHI, BAXKKOBHMOBHI Oi0TiiH1
imena (Bezaleel, Habakkuk). Takox miBuatoxk HasuBamu Everlasting-Mercy (Heckinuenne-
Munocepas) abo Faith-My-Joy (Bipa-Mos-Panicts). IHoai BHKOpUCTOBYBaiMCs iMeHa 3
HeratuBHOIO KoHoTamiero (Cain, Dinah, Tamar). J{is HE3aKOHHO HApOKEHHX ITEH TaKOX
iCHyBaB LIMKJI IMCH, IO BIAMOBiNaB ix crarycy B cycniibcTBi: Helpless, Repentance, Forsaken ta
H. 3romom mroaM, sSKkUM Oylu HaJgaHi TOMIOHI IMEHa, Hamarajaucs iX CKOpOYyBaTH MO
CHIB3BYYHUX TPAIUIIAHUX iMen®.

3a ganumu K.b. 3aiineBoi, B gaHul yac B aHIWINACHKI aHTpomoHMIll nume 8%
NpUIIaJa€ Ha IMEHAa CTApOAHINIIMCHKOrO mepiofy. Y 3B’SI3Ky 3 BIIPOKEHHSIM TOTHYHOIO
poMaHy, 3 TIOCHJICHHM IHTEpECOM JO0 TOTHKH, ITOYAHAETHCS 3aXOIUICHHS CTApOBUHHUMU
iMeHaMHu, TOOTO BiNOYBAa€ThCS BIIPOJUKEHHS AESKUX CTApOAHIIIACHKMX IMeH, Takux sk Galaha,
Emma, Arthur, Matilda, Maud, Rosabel.

daxropom, KU 3HAYHO BILTMHYB HA PO3BHTOK CUCTEMH aHTIIIHCHKUX OCOOMCTUX IMEH, €
Jireparypa, sfika TICHUM YMHOM IOB’si3aHa 3 icTopieo KpaiHu. HeMOoXXIMBO MepeouiHuTH i pojb
y (QopMyBaHHI CyCHUIbHOI CBIIOMOCTI, TpaJuLii 1 cMakiB uwieHiB cycnuibctBa. Yocep, CinHeit,
Cnencep, Ilekcrmip, Mitton, Hedo, Caipr, Pmuapacon, ®imminr, Cmomrer, CrtepH, CKOTT,
Hikkenc, Tekkepeir, bponte, Emior, Tennicon, [oncyopci, Illoy cTBOpuIM ranepero
JITepaTypHUX THUIIB 1 MEPCOHAXIB, IMEHAMM SIKMUX 0araTo MOKOJIHb aHIVIIMIIB HA3uBaJld CBOIX
mireit™®. Tox amrmiiickka IiTepaTypa Bigirpaqa BeNMKe 3HAYCHHS Y DO3BHTKY CHCTCMH
AHTIMIMCBKUX KIHOYMX iMeH. HaBirh 10 CHOrOAHINHIX OHIB i IMEHAa HE BTPAYalOTh CBOET
aktyanbHocT. Hampukman, Pamela — mepconaxk pomany Cimnes «Apkamis», Stella — repoins
onnoro B3 nukiny coneriB Cimxes, Claribel — nmepconax moemun Crencepa «Koponea deii»,
Vanessa — iM'st repoini moemu Cidra.

Icropuuni pomanu B. Cxotra i iuxin moem TerHicoHa «KOpOJIBCBKI IMUITi Janmm apyre
XKHUTTS OarathoM 3a0yrum iMenam: Amy, Enid, Gareth, Nigel. 3a0yre xiHoue iM'st Alice crano
NONMyJIApHUM y Apyrid mosoBuHI XIX cT. micna Buxoxy B cBir ka3ok JI. Keppona «lIpuroau
Amicu B kpaiHi uymec») 1 «Amica B 3amsepkauiy». [lim BmmBom, moesii C. Kompimxka,
A. Tennicona, JI. BaiipoHa craroTh nmomyJasipHUMHU Taki iMeHa, sik Christabel, Rowena, Quentin,
Minna, Diana, Fenella, Nigel. Illekcripa Bimmanu cBoOi iMeHa OaraTbOX AHTIHAIISIM. 3aBISKA

8 Reaney P., Wilson R. (2006), Dictionary of English names, L.: Oxford University Press, 595 p.
o Epmonosuua JI.U. (2001), Hmena cob6cmeenmnvie na cmuvike a3viko8 u kyavmyp, M.: Banent, 200 c.
10 Kyopsxosa E.C. (1988), Yacmu peuu 6 onomacuonocuueckom ocsewenuu, M.: Hayka, 115 c.
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HOro TBOPYOCTI B MIMPOKUH YKHTOK yBiinum Taki imMena, sik Silvia, Julia, Juliet, Jessica,
Ophelia, Viola.

Vixe HanpukiHIli XVII cTONITTS NIBYATOK OYaIM HA3WBATH MOABIMHUMHU iMeHaMu. B Toit
yac JKIHOYl MOABIMHI IMeHa, Taki sk Mary Anna abo Sarah Jane, po3risinanucs He K JBa, SK
onHe 1ite iM'a. SIK pe3yapTaT HbOTrO Ps CydacCHUX OCOOMCTHUX IMEH MOuYaB CTBOPIOBATUCH caMe
IUIsIXoM 00’€IHAHHS YAaCTHH IBOX iMeH, sk, Hampuiman, Anellall. TIpore, e Bce crocyerses
dopmanibHOi chepu. BUIbIICTH MOBHUX IMEH MAlOTh MOXIiTHI GOpMHU, SIKIi BUKOPHCTOBYIOTHCS B
kol 3Haiiomux Hampukman, im’s Ena (Eda) e cxopodenoro ¢opmoro imeni Exsin (Edwine).
Pasom B 3aBoroBaHHSM AHIVII HOPMaHaMH B AHNIIMCHKIA MOB1 3°SIBUIIHMCS cTapo(paHIly3bKi
3MeHIyBaibHI cydikcn. Tomi > Uil YTBOPEHHS MOXITHUX IMEH CTajdd BUKOPHCTOBYBATHCS
anrmiiceki cygdikcu -cock 1 -kin. Lli cydikcu Ternep MoxkHa 3ycTpiTd B IPBBULIAX, 0 BUHUKIN
B TOW mepion (Hampukian, Babcock Bim 3menmyBanpHux dopmu Bab imeni Barbara). 3 XV
CTOJITTTS 3MEHIIyBAJIbHI Ta MECTIMBI IMEHA CTAJIM YTBOPIOBATHUCS 3a JOIMOMOTOI0 CY(IKCIB -ie Ta
-y (manpuxian, Betty — nectiuse im’s Bin Elizabeth).

3BuyaiiHO, Oyab-sKI TEHJCHLI 3MIHIOIOTHCA 1 MOJAA Ha «OJaroyecTHBD IMEHA TaKOX
MUHYyAa. AHITIHChKE CYCHUIBCTBO MOCTYIOBO IOYan0 MOBEPTATUCH 1O TPATULIMHUX KIHOUYUX
IMeH, Yac Bin Yacy 30aradyroud iX IHIIOMOBHUMH 3amo3wdeHHsMH. [loumnatrounm 3 XIX cr.
JiBYaTOK ctanu HasuBatu Ember (Oypurrun), April (xeirens), Beryl (6epui), Ruby (pyoin),
Jasmyn (xacmun), Daisy (pomamnka). CtaiooTh HONYISPHUMH (PAHIIY3bKi, ICIIAHCBKI Ta
rramiiiceki iMeHa: Jacqueline (OKaxnin abo, nHa anrmiicekuit nazn, JDxexmn), Michelle (Mimess),
Anita (Amira), Angela Ta Angelina (Amxena, Anmpkenina)'?. Oxoue 3amO3UUYIOTECS HO3EMHI
dopMu iMeH, MmO ICHYIOTh B aHIVIMCBhKiA MoBi — Marie samicte Mary, Katrina samicts
Catherine, Julie 3amicts Julia (octanHue, monpaBaa, BUMOBISETCS HE Ha (paHITy3bKHIl a7 —
Kromi, a Ha anmmiiceky — Jxym). [HOMI u1st Toro, MO0 HajaTH MEHI MEBHY OPUTIHAIBHICTS,
0aThbku creliaabHo 3MiHOBanu Horo Hanucanus: Alivia samicte Olivia, Alysha 3amicts Alicia,
Abigayle 3zamicts Abigail.

YV XX cronirTi B aHTIMINB MOMMpPIOBAIach TEHJIEHII YTBOPIOBATH JKIHOYI iMEHA HE
Jume  Bin Ha3B pociauH Ta TBapuH (Almond — Amonma (almond — murmane); Azalea — Asaiis
(azalea — azamis); Clover — Knoysep (clover — xonronmna), Laura — Jlopa, Jlaypa (Bim JsiaT.
Laurus — maBpoBe mepeBo); Lavender — JlaBennep (lavender — maBanma); Lily — JIimi (lily — mimis);
Magnolia — Maruosmis (magnolia — maruosmist); Melissa — Memnica (Melissa — 0pkomna)), a i Bin
a0CTpaKTHUX IMEHHUKIB, IO MMO3HAYAIOTh PHCU Xapakrepy i mouyrts (Harmonia — Iapmonis
(Harmonia — rapmonis, 3roma); Joy — JIkoit (joy — pamicte, Becemomy); Patience — Ileiimenc
(patience — Tepminus); Piety — Ilaitet (piety — Gmarouects, manyBaHHs 10 0aTbkiB); Pleasance —
[Tnezanc (pleasance — 3amoBosents); Truth — Tpyr (truth — npaBna, iCTI/IHa))13.

Posrnsatoun cucreMy aHIIICHKUX J)KIHOYMX IMEH Ha Cy4acHOMY €Tarli, MOKHa 3pOOUTH
BHCHOBOK, II0 JTUTHHY HAa3WBAIOTh OYIb-SIKUM MHUJIO3BYYHUM CIIOBOM. HaBirh SKIIO A0 I[HOTO
BOHO HE BUKOPUCTOBYBAJOCH SIK IM’Sl. TpamisioThCs BUIIAJAKH, IO ABYMHI OOMparOTh Ha
NepIMi OIS He3BUYHE M’ JUIIE AJISl TOTO, 00 MEBHUM YHHOM BIUJIMHYTH Ha il mojabiry
nomo. OCk MPUKITAAN TAKUX JKIHOYMX IMEH 3 iXHIM 3HAYCHHSIM:

Crystal — mane iM's Hagae QBYMHI YaCTHHKY MPOXOJOAM. Y TEPEKIai BOHO O3HAYAE —
«Iim»;

Kate — BrmacHHIM 1[pOTO iMEHI Oyle YyIOBO IIXOMUTH IJISi CEPHO3HHMX CTOCYHKB 3
JOJIbMU, Oy/Ib TO ApykOa uu KoxXaHHs. OCKUTbKH, y TIEPEeKIai IM S 03HAYAE — «UUCTa;

Camellia — nane iM'st Hece CBOEMY BJIACHHMKY BIMHY MOJIOJICTh Ta KBITYYiCTb;

Jasmine — niBumHa 3 TakuM M'sM Oyae BUAUIATHCH HAIA3BHYAHOIO Kpacow Ta
PUBEPTATH yBary OTOUCHHS;

Ginny — ocHOBHA pHca XapakTepy HOCKI LBOTO IMEHI — CTpUMaHICTh. Y NUPAMOMY

11 Jleonosnu O.A. (1994), Ouepxu anenutickoti onomacmuru (nocobue 0as npenodasameneti), M.. Uarepnpakc,.
128 c.

12 Ky6pskosa E.C. (1988), Yacmu peuu 6 onomacuonocuueckom oceeugenuu, M.: Hayka, 115 c.

13 Reaney P., Wilson R. (2006), Dictionary of English names, L.: Oxford University Press, 594 p.
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TepeKiai BOHO O3HAYAE — «IiBaY;

Gloria — niBunHa 3 TaKUM IM’IM HapODKEHA JJIsl BEJMKUX 3BEPILCHb, OY/Ib TO MOJIITHYHA,
BilichKOBa a00 Oynb-siKa HIA TiUTbHICTh. [lepekna 1boro IMEHI B TAKOMY 3HAYEHHI — «CIIaBay;

Annabelle — mane iM’st Bimkiage CBiii BIZOMTOK Ha 30BHIMHICTE 1 XapakTep MIBUYUHU. IM’s
03HAYA€ — «MHIOCTHBA Kpacay -+,

Sk BXKe 3a3HAYAIOCH PAHINe, IO JKIHOYMM IMEHEM MOXE CTaTH IPAKTUIHO OYb-sKe
c0BO. | 9acoMm eKcTpaBaraHTHICTh Ta KypHO3HICTh IIBOTO IMEHI HE MAa€ MEX: 10 MPUKIATY, OJAWH
B Bine-npe3uneHTB  Microsoft bin CiMcep Ha3BaB cBoro J0uKky Bicta ABajion — Ha yecTb
Windows Vista 1 xomoBoi Ha3zBum Windows Presentation Foundation — Avalon. Im's
doTomoneni CionTaniec ['paHT MOXOAWUTH Bl MEIUYHOTrO TepMiHa spontaneous delivery (anri.
«MHMOBUTBHI MOJIOTH): CBOTO Yacy MaTW JIBUMHH HE BCTHUIJIM JOBECTH O JIKAPHI 1 MOJOTH
novanucs npsmo B MaumHL A pexxucep KeBH CMIr Ha3z3BaB  HOBOHAPOJKEHY
nouky Xapmi KBiHH — Ha 4ecTh epcoHaxka 3 KOMIKCB 1po bermena.

Takox yBary (axiBIiB NMpUBEpPTa€ OJIUH I[IKaBUN (HakT: Bce OUTbIIe OAaThKIB BUOMPAIOTH
M's JUIs HOBOHAPO/PKEHUX M BIJIMBOM IOM-KYJIbTYpPH, 1 MEpUI 32 BCE — CY4aCHUX CEplalliB.
3pocraroua monyisipHicTh kiHoemnomel «I'pa mpecronBy («Game of Thronesy») mopomuna ity
JIesi Ty HOBHX JKIHOUMX IMEH — B peajbHOMY, 10 He BUTagaHoMmy cBiti. Ilepconax Emirtii Kimapk
JaB TYTIBKY B KUTTS Bimpa3y JABOMa iMeHaMu: 53 HOBOHApPOKEHUX OpuUTaHKM Oyau Ha3BaH1
Khaleesi (Kxamici mo ¢itbMy — KoponiBchbkuil TuTyn), i me 9-tu Oyno mano iM'ss Daenerys
(Heitenepic). me OUIbII mONMyIIpHUM BusBHIIOCcS M'ss Apbi Ctapk: iM'ss Arya BUOpasid Ui CBOIX
040K 244 cim'i, a och iM'sm Sansa (Carca) 6yl0 Ha3BaHO BCHOTO 6 ABYATOK °.

XKinoui iMeHa CKIaJalOTh 3HAYHY YACTHUHY JIEKCHKHA TaKol HIMPOKO PO3MOBCIOIKEHOL
MOBH, SIKOIO € aHTIilchka. KOXEeH NIeHb JKUTTS BHOCHTH B MOBY BEIUYE3HY KUIBKICTH HOBUX
iMeH. ['eorpadis CBITY aHTIIMCHKUX KIHOYMX IMCH YK€ PO3JIOTa.

[lincymoByroun Bce BHILE CKa3aHE, XOYEThCS HABECTH HEBENIMKHI YpUBOK 3 Bipma Y.
Jlem0Oa, B sIKOMy MaJleHbKa JIBUMHKA BUOUpAE IM'S [UIs CBOET CECTPH.

Now | wonder what would please her —

None that | have named as yet

Charlotte, Julia or Louisa

Are as good as Margaret.

Ann and Mary, they're too common,;

Emily is neat and fine.

Joan's too formal for a woman;

What do you think of Caroline?

Jane's a prettier name beside;

How I'm puzzled and perplexed

But we had a Jane that died.

What to choose or think of next!

C. Lamb. Naming the Baby

HenocratHbo BHBUYEHI I 3aIMIIAIOTHCSA (DYHKIIOHAJIBHI 1 CTPYKTYPHI XapaKTepUCTUKU
AQHTJIOMOBHHMX AHTPOMOHIMIMHUX CIIOBHUKIB, a TaKOXX CIIOCOOM pempe3eHTallii B CIOBHUKAX
CEMaHTHYHHUX OCOOJIMBOCTEH BIACHUX IMEH, TOMY Yy MEPCIEKTUBI Ta MOAAIBIIOMY JOCITITHKEHH]
0E3yMOBHO BaXUIMBUM € PO3IJISI TA AaHAI3 TaHUX MTUTAHb.
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Hertsovska N., Zavydovska D. Development of English women’s names in historical and
linguistic aspects

The article examines the historical development of the English personal female names.
Particular attention has been paid to the origin of female anthroponyms, peculiarities of the
formation, and various historical processes that directly influenced their creation at the
important stages of history. The article presents the most common women’s names in different
historical periods and epochs. The paper suggests the classification of the personal names of the
English language according to their etymological features: borrowings from the Bible and
mythology, from various source languages, from the names of objects and phenomena of the
surrounding world, that give an idea of the origin of names, their structure and semantic
meanings. The emphasis has been placed on the factors that influenced the formation and
selection of women'’s personal names, in particular the role of literature. The article is dedicated
to the complex analysis of the peculiarities of word-formation and functioning of anthroponymic
women’s derivatives in Modern English. It determines the main theoretical statements relating to
the study of personal names in contemporary linguistics, specified anthroponyms as a distinct
linguistic category and characterized their derivative potential. Special attention has been paid
to the main ways, means and mechanisms of anthroponymic derivation in Modern English. The
emphasis is on the factors that influence the formation and selection of names, and the role of
literature. The article examines the traditions that provide their own female names in English,
considering the history of education traditions naming, the origin of names. Anthroponyms have
been considered, which are important means of displaying a national culture, which are in the
structure of the official naming formula. Additional features of the functioning of female names
in English literature from the standpoint of linguoculture. The article analyses the link between
an anthroponym, its bearer, and its meaning. Special attention has been paid to the semantic
peculiarities of anthroponyms. It has been pointed out that the anthroponym should be regarded
as a sign though which specific semantic properties are presented. Perspectives of further
research of this problem have been defined.

Key words: personal names, language source, origin, etymology, Old English names,
anthroponyms, system of female names, onomastics.



